PEACE ON EARTH, TOWARD MEN OF GOOD WILL


NOT


PEACE ON EARTH, GOOD WILL TOWARD MEN





(Luke 2:14, KJV)








Luke 2:14   (Greek)





Do/ca  e)n     u(yi/stoij  qe%=   kai\ e)pi\ gh=j  ei)rh/nh  e)n  a)nqrw/poij  eu)doki/aj. 


Glory    in  [the]     highest    to God     and    on  earth     peace     in         men         of good pleasure.





Introduction





A.	This is the Christmas season.





1)	Christmas and its beginning:





For business it began immediately after Thanksgiving.


For God the Father it began in eternity past at the Eternal Life Conference.


For God the Holy Spirit it began at the moment of Mary’s conception.


For God the Son it began it began on the day of His birth.


When did it begin for you?





2)	Christmas and its meaning:





	News commentator, 12:00 noon, Wednesday, 12/21/94:  “There has been a Santa Claus rally in the Stock Market today.”


So, for business it means “money, money, money.”


For God the Father it means “gaining a Son.”


For God the Holy Spirit it means an “Immaculate Conception.”


For God the Son it means “condescension.”


What does it mean to you?





B.	The Christmas Season is filled with all sorts of misleading propaganda:





Propaganda about a man named Santa Claus, rather than the reality of a man named Jesus.





Propaganda about reindeer and elves, rather than the reality of shepherds and their flocks.





Propaganda about gifts for our children, rather than the reality of gold, frankincense and myrrh for the Christ-child.





Propaganda about an oversized adult coming to us from the North Pole,


rather than the reality of an infant child coming to us from a virgin womb.





Propaganda about luck associated with mistletoe, rather than the reality of grace associated with God the Son.





Propaganda that places three wise men at the manger, rather than the reality of placing one wise man in a pulpit.





Propaganda about peace on earth, rather than the reality of peace in the heart.





More propaganda:  (Arkansas Democrat-Gazette, front page, 12/24/94)


Headline:  “FAA clears reindeer, sleigh for takeoff”





C.	Other well intentioned statements are equally misleading about the Christmas season:





Listen to our text from the KJV:  “Glory to God in the highest, and on earth peace, good will toward men.”  (Luke 2:14, KJV)





D.	And from this misleading text comes other misleading misrepresentations of truth:





1)	Listen to “Peace on Earth” from our hymnbook, Hymns for the Family of God, p. 204:





“Peace on Earth.”  This is God’s Christmas greeting.  In the beautiful story of Jesus’ birth, it (peace on earth) was sung by a chorus of angelic voices.  Heard at first only by Judean shepherds outside the town of Bethlehem, nevertheless, it (peace on earth) is a message that the whole world should hear.  On each Christmas Day, God repeats His greeting (peace on earth).  --Anonymous





(I guess I wouldn’t have the courage to sign a statement like that either.)





2)	Listen to the 5th stanza of “While Shepherds Watched Their Flocks by Night”





All glory be to God on high, And to the earth be peace:


Good will henceforth from heaven to men


Begin and never cease!  Begin and never cease!





3)	Listen to part of the first verse of “It Came Upon a Midnight Clear”





“Peace on the earth, good will to men,


From heaven’s all gracious King.”





4)	Listen to part of the first verse of the hymn “O Sing a Song of Bethlehem”





“The light that shone on Bethlehem Fills all the world today;


Of Jesus’ birth and peace on earth The angels sing alway.”





5)	Listen to part of the first verse of “Hark the Herald Angels Sing”





“Hark! the herald angels sing, “Glory to the new born King;


Peace on earth, and mercy mild; . . . 





6)	Responsive Reading #543 in the Broadman Hymnal reads as follows:





“ . . . And suddenly there was with the angel a multitude of the heavenly host praising God, and saying, Glory to God in the highest, and on earth peace, good will toward men.”





E.	A popular Christmas card in years past read “Peace on Earth, Good Will Toward Men.”





(I haven’t been able to find one this Christmas.  Possible reason:  the influence of more modern English translations.)


F.	The Mayor of Bethlehem in the television news on 12/24/94


	Quote:  “The message of Bethlehem will always be the same:  “Peace on earth.”





G.	To cry “peace” when there is no peace is not new:





Jer 6:14  They have healed also the hurt of the daughter of my people slightly, saying, Peace, peace; when there is no peace.  (KJV)





Jer 8:11  For they have healed the hurt of the daughter of my people slightly, saying, Peace, peace; when there is no peace.  (KJV)





Ezek 13:10  Because, even because they have seduced my people, saying, Peace; and there was no peace; and one built up a wall, and, lo, others daubed it with untempered morter:


(KJV)





Ezek 13:16  To wit, the prophets of Israel which prophesy concerning Jerusalem, and which see visions of peace for her, and there is no peace, saith the Lord GOD.  (KJV)





The King James Text


(Luke 2:14)





“Glory to God in the highest, and on earth peace, good will toward men.”





 1.	This verse is poorly translated.





 2.	And from this poorly translated verse, the following statements would appear to be true:





A.	God appears to be in the “Christmas spirit”--granting peace and granting good will toward every person on earth.





B.	To say it another way:  A beneficent God is indiscriminately bestowing peace toward and good will upon all mankind, whether they are religious, irreligious, atheistic, agnostic, reversionistic, saved, unsaved, spiritual, carnal, babes, adolescents, or mature.





C.	To say it yet another way:  From this verse, many make it appear as though God declares a period of amnesty toward the human race during the Christmas season.  (Brethren, it’s Dillards, and Sams, and Walmart, and Kmart, and Target that declares amnesty at Christmastime, not God.)





Many Would Like to Think That Christmas (the coming of Christ) Is About Peace





 1.	Not according to the Word of God when Luke 2:14 is rightly translated.





 2.	Not according to Matthew 10:34-36 in your Bibles:  (KJV, NAS, NIV, RSV, TLB)





34	Think not that I am come to send peace on earth: I came not to send peace, but a sword.


35	For I am come to set a man at variance against his father, and the daughter against her mother, and the daughter in law against her mother in law.


36	And a man's foes shall be they of his own household.  (KJV)





34	"Do not think that I came to bring peace on the earth; I did not come to bring peace, but a sword.


35	"For I came to set a man against his father, and a daughter against her mother, and a daughter-in-law against her mother-in-law;


36	and a man's enemies will be the members of his household.  (NAS)





34	"Do not suppose that I have come to bring peace to the earth. I did not come to bring peace, but a sword.


35	For I have come to turn "'a man against his father, a daughter against her mother, a daughter-in-law against her mother-in-law--


36	a man's enemies will be the members of his own household.'  (NIV)





34	"Do not think that I have come to bring peace on earth; I have not come to bring peace, but a sword.


35	For I have come to set a man against his father, and a daughter against her mother, and a daughter-in-law against her mother-in-law;


36	and a man's foes will be those of his own household.  (RSV)





34	"Don't imagine that I came to bring peace to the earth! No, rather, a sword.


35	I have come to set a man against his father, and a daughter against her mother, and a daughter-in-law against her mother-in-law--


36	a man's worst enemies will be right in his own home!  (TLB)





Let’s Look at Our Text from Five Other Versions Rightly Translated


(Luke 2:14)





Luke 2:14  "Glory to God in the highest, and on earth peace among men with whom He is pleased."  (NAS)





Luke 2:14  "Glory to God in the highest, and on earth peace to men on whom his favor rests."


(NIV)





Luke 2:14  "Glory to God in the highest, and on earth peace among men with whom he is pleased!"  (RSV)





Luke 2:14  “Glory to God in the highest heaven, and on earth his peace for men on whom his favour rests.”  (NEB)





Luke 2:14  “Glory to God in the highest heaven,: they sang, “and peace on earth for all those pleasing to him.”  (The Children’s Living Bible)





 1.	In each of these five translations, it is clear that God does not declare a truce among the earth’s warring people just because its Christmastime.





 2.	Peace on earth does not begin at Christmastime, nor is it limited to Christmastime.





 3.	God is telling us through our text that peace belongs to anyone . . .





with whom He is pleased. (NAS)


on whom His favor rests. (NIV)


with whom He is pleased. (RSV)


on whom His favour rests. (NEB)


for all those pleasing to Him. (CLB)





 4.	Is . . .





. . . God pleased with you?


. . . God’s favor resting on you?


. . . God pleased with you?


. . . God’s favour resting on you?


. . . your life pleasing to God?





 5.	If you can answer “yes” to the preceding questions, then God’s peace belongs to you, not just at Christmastime, but every moment of every day of the year.





Notice the Parallels in This Verse from Any Version Other Than the KJV





	Glory	peace


	in the highest (heaven)	on earth


	to God	toward men who are pleasing to Him





There Are Two Focal Points in This Verse





 1.	Heaven:  the word “highest” is an adjective modifying an implied noun “heaven,” where glory is to be given to God the Father.





 2.	Earth:  where “peace” comes to men who are pleasing to God.





Is It Wrong to Pray for World Peace?





 1.	Answer:  Generally, “Yes!”





 2.	World peace will require a cataclysmic event, and God the Father has promised the second coming of Christ to be just such an event.





What Do We Learn from This Verse?





 1.	Christmas is not about “peace on earth.”


 2.	Christmas is about “peace on earth among men who are pleasing to God.”


 3.	If you desire peace in your life, it is time to make peace WITH God by trusting Christ to be your Saviour.


 4.	If you have already made peace with God, but do not have the peace OF God, it is time to yield you
